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СТАНОВИЩЕ ПО ЕКОЛОГИЧНА ОЦЕНКА 

 

№ 6-3/2024 г. 

 

 

На основание чл. 84, ал. 1 и 2, и чл. 88, ал. 1 от Закона за опазване на околната среда 

(ЗООС), чл. 26, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от Наредбата за условията и реда за извършване на екологична 

оценка на планове и програми (Наредбата за ЕО), във връзка с чл. 31, ал.1 и ал. 4 от Закона за 

биологичното разнообразие (ЗБР) и чл. 36, ал.10 – 12 от Наредбата за условията и реда за 

извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни 

предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони (Наредбата за ОС), 

 

 

С Ъ Г Л А С У В А М 

 

Проект на План за управление на речните басейни в Източнобеломорски район за 

басейново управление (ПУРБ на ИБР) 2022-2027 г.  

 

Възложител: Басейнова дирекция „Източнобеломорски район“ 

Седалище: гр. Пловдив, 4000, пк.307 ул. „Янко Сакъзов“ 35 

 

Характеристика на проекта на План за управление на речните басейни в 

Източнобеломорски район 2022-2027 г.: 

Планът за управление на речните басейни в Източнобеломорски район за басейново 

управление (ПУРБ на ИБР) е стратегически документ, насочен към постигане и поддържане 

на добро състояние на водите при осигуряване на устойчиво социално-икономическо 

развитие.  

Прилагането на ПУРБ, заедно с Плана за управление на риска от наводнения (ПУРН) 

осигурява рамката на интегрираното управление на речните басейни в Източнобеломорски 

район. 

Проектът на ПУРБ в Източнобеломорски район за басейново управление за периода 

2022-2027 г. е изготвен на основание чл. 157, ал. 1 от Закона за водите (ЗВ) и в съответствие с 

чл. 13 от Директива 2000/60/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2000 г. 

за установяване на рамка за действията на Общността в областта на политиката за водите - 

Рамкова директива за водите (РДВ). Съгласно изискванията на член 14 от РДВ и чл. 159, ал. 1 

от ЗВ, ПУРБ се преразглежда и актуализира на всеки шест години след първоначалното му 



 
 

Page 2 of 39 
 

публикуване, като съдържанието на актуализирания план се регламентира от чл. 159, ал. 2 на 

ЗВ. 

ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. обхваща третия планов период съгласно РДВ до 

2027 г. и представлява актуализация на ПУРБ 2016-2021 г. 

Източнобеломорски район за басейново управление обхваща централните части на 

Република България, южно от Стара планина. В него влизат всички поречия с директен отток 

към Егейско море през р. Марица. Районът обхваща водосборните области на реките Тунджа, 

Марица, Арда, Бяла река (към река Тунджа се причислява р. Фишера, към река Арда се 

причислява р. Атеринска и към р. Бяла река се причислява р. Луда). 

В административно-териториален обхват на Източнобеломорски район попадат изцяло 

или частично 10 области, 90 общини (81 общини изцяло и 9 частично) и 1 769 населени места 

(81 града и 1688 села). В обхвата на района попадат изцяло 4 области - Пловдив, Стара Загора, 

Хасково и Кърджали и частично, областите – Пазарджик (с изключение на поречието на р. 

Доспат); София област (с изключение на поречието на р. Искър); Смолян (с изключение на 

поречието на р. Доспат); Сливен (с изключение на горното течение на р. Лефеджа, десен 

приток на р. Янтра); Ямбол (с изключение на горната част на водосбора на р. Средецка) и 

Бургас (включва горното течение на р. Мочурица в района на гр. Сунгурларе и гр. Карнобат). 

Проектът на ПУРБ в Източнобеломорски район за периода 2022-2027 г., включва 13 

раздела с приложения (карти, таблици и текстови документи): 

Раздел 1. Описание на характеристиките на Източнобеломорски район за басейново 

управление; 

Раздел 2. Кратък преглед на значимите видове натиск и въздействие в резултат от 

човешката дейност върху състоянието на повърхностните и подземните води; 

Раздел 3. Зони за защита на водите; 

Раздел 4. Мониторинг и оценка на състоянието на повърхностните води, подземните 

води и зоните за защита на водите; 

Раздел 5.  Цели за опазване на околната среда; 

Раздел 6. Икономически анализ на водоползването в Източнобеломорски район за 

басейново управление; 

Раздел 7. Кратък преглед на програми от мерки за постигане на целите за опазване на 

околната среда; 

Раздел 8. Актуализация на регистъра на всички подробни програми и планове в обхвата 

на Източнобеломорски район за басейново управление, отнасящи се за отделни басейни, 

подбасейни, сектори, проблеми или типове води; 

Раздел 9. Информиране на обществеността и консултации; 

Раздел 10. Трансгранична координация при актуализацията на План за управление на 

речните басейни 2022-2027 г. в Източнобеломорски район за басейново управление; 

Раздел 11. Компетентни органи за управление на водите; 

Раздел 12. Лица за връзки и процедури за получаване на документация и информация 

за програмите от мерки и данните от мониторинга; 

Раздел 13. Екологична оценка на Плана за управление на речните басейни в 

Източнобеломорски район. 

В плана е направена е характеристика на района за басейново управление, основните 

речни басейни и водни тела, изготвен е регистър на зоните за защита на водите. Събрана и 

анализирана е актуална информация за значимите видове натиск и въздействие върху водите. 

Извършен е икономически анализ на водоползването. Предложен е актуализиран вариант на 

програмите за мониторинг на повърхностни и подземни водни тела и зоните за защита на 

водите, както и актуална оценка на тяхното състояние на база на резултатите от проведения 

мониторинг в периода на предходния ПУРБ. Определени са конкретните цели за опазване на 

околната среда, изключенията от целите и сроковете за постигането им. Основна част от Плана 
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се явява Програмата от мерки за постигане на целите за опазване на околната среда, чрез която 

се планират конкретни дейности с цел постигане на поставените екологични цели. 

Основна цел, която следва да се постигне чрез прилагането на ПУРБ в ИБР е добро 

състояние на водите и свързаните с тях екосистеми и зони за защита на водите до 2027 г. 

Цели:  

1. Цели за опазване на околната среда за повърхностните водни тела. 

1.1. Цели за опазване на околната среда по отношение на екологичното състояние. 

1.2. Цели за опазване на околната среда по отношение на химично състояние. 

2. Цели за опазване на околната среда на подземните водни тела. 

2.1. Цели за опазване на околната среда по отношение на химичното състояние. 

2.2. Цели за опазване на околната среда по отношение на количественото състояние. 

3. Цели за опазване на околната среда на зоните за защита на водите. 

3.1. Цели на зоните за защита на водите предназначени за питейно-битово 

водоснабдяване – повърхностни води. 

3.2. Цели на зоните за защита на водите предназначени за питейно-битово 

водоснабдяване – подземни води. 

3.3. Цели на зоните с води за отдих, водни спортове и/или за къпане.  

3.5. Цели на зоните, в които водите са чувствителни към биогенни елементи. 

3.6. Цели на зоните за опазване на стопански ценни видове риби и други водни 

организми. 

3.7. Цели за зони за защита на водите с цел опазване на местообитания. 

 

Програма от мерки  

Програмата от мерки (ПоМ) е основният инструмент за постигане на целите, посочени в 

ПУРБ за ИБР. С прилагане на предвидените в ПУРБ мерки се цели подобряване на 

състоянието на водите в съответния планов период Актуализацията на ПоМ за трети цикъл на 

ПУРБ на ИБР е извършена съгласно на чл. 156р, ал. 2 от ЗВ и в съответствие с разпоредбите 

на чл. 157, ал. 1, т. 8 от ЗВ. При актуализацията на ПоМ е използван единен Каталог от мерки, 

разработен на национално ниво към втори цикъл на ПУРБ. 

Актуализираната ПоМ е структурирана в една програма и е насочена към справяне с 

идентифицираните проблеми в района за басейново управление.  

Разработената Програма от мерки към ПУРБ на ИБР 2022-2027 г. за повърхностни води, 

подземни води и зони за защита на водите, е представена в Приложение № 7.2.1 към раздел 7 

от ПУРБ на ИБР. Индикативен списък от допълнителни мерки е представен в Приложение № 

7.2.2 към раздела. 

Програмата от мерки (ПоМ) за ИБР включва основни и допълващи мерки:  

• Основните мерки осигуряват изпълнението на минималните задължителни 

изисквания по отношение на прилагане на закони, подзаконови актове и други нормативни 

документи в областта на околната среда, имащи отношение към водите; подпомагане на 

ефективното и устойчивото използване на водите за постигане на целите за опазване на 

околната среда; опазване на водите за питейно-битово водоснабдяване; регулиране на 

емисиите чрез определяне на забрани за въвеждане на замърсители от точкови източници на 

замърсяване; определяне на забрани за въвеждане на замърсители от дифузни източници; 

прекратяване замърсяването на повърхностни води с приоритетни вещества и за постепенно 

намаляване на замърсяването с други вещества; регулиране на водовземанията на пресни 

повърхностни и на подземни води; подобряване на хидроморфоложките условия за 

повърхностните водни тела и др. 

• Допълващите мерки са предназначени и се прилагат към основните мерки за 

постигане на целите за опазване на околната среда. 

Освен мерките в ПоМ са планирани и: 
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• Допълнителни мерки – те се планират когато данните от мониторинга или други 

данни в хода на прилагане на плана показват, че целите за опазване на околната среда за дадено 

водно тяло не могат да бъдат постигнати чрез предвидените мерки и/или в поставения срок.  

В програмите от мерки в ПУРБ са включени мерки за ограничаване и намаляване на 

въздействието върху водите и екосистемите от различни човешки дейности, които са свързани 

с: урбанизация, индустрия, селско стопанство, горско стопанство, изменение в климата, 

енергетика, рибовъдство и аквакултури, защита от наводнения, туризъм и рекреация, 

транспорт, и други. 

Там, където е възможно, са предвидени мерки, които са ефективни и за плана за 

управление на риска от наводнения (ПУРН). 

В програмите са включени мерки, които следва да бъдат изпълнени на ниво район за 

басейново управление и такива, които следва да бъдат изпълнени на ниво водно тяло. Всяка 

мярка е класифицирана по вид: административни, контрол, забрана, проучване, обучителни, 

инвестиционни, други. 

В екологичен аспект мерките в плана са структурни и неструктурни мерки: 

 Структурни мерки – това са мерки, действията за прилагане на които предвиждат 

да бъдат извършени различни по вид физически интервенции в териториите, като 

строително-монтажни дейности, залесителни дейности и др. Структурните мерки е 

възможно да имат пряко въздействие върху компонентите на околната среда и ще 

бъдат подложени на оценка; 

 Неструктурни мерки – Това са мерки, действията за прилагането на които не 

предвиждат реална физическа намеса в териториите. Прилагането им ще е свързано 

със законодателни инициативи, разработване на стратегически документи, 

провеждане на административни процедури, обучения, информационни кампании 

и др. Неструктурните мерки няма да имат пряко въздействие върху компонентите 

на околната среда и няма да бъдат предмет на оценката. 

В ПоМ са включени мерки, имащи отношение за: 

-Постигане на целите в ПУРН: 

Част от мерките, включени в ПоМ към ПУРБ на ИБР, са приложими и за постигане на 

целите при управление на риска от наводнения, респ. целите на ПУРН. Това са мерки, които 

са насочени към намаляване на неблагоприятните последици от наводненията върху околната 

среда, вкл. върху водите като един от компонентите на околната среда чрез намаляване и 

недопускане на замърсяване и влошаване на състоянието на водите и на зоните за защита на 

водите в резултат от наводнения (Планирани мерки в ПоМ, които са с възможен позитивен 

ефект по отношение постигането на целите на двете Директиви – РДВ и Директивата за 

наводненията са: основни мерки, свързани с подобряване на хидроморфологичното състояние 

на реките и допълващи мерки, насочени към Възстановяване и защита на речните брегове и 

речното корито от ерозия; Осигуряване на непрекъснатостта на водните течения и движението 

на рибите; Подобряване на естественото задържане на водата; Подобряване на 

хидроморфологичното състояние на реките; Проучване за установяване на замърсяване на 

повърхностни и подземни води и дейности за ликвидиране на замърсяването и рекултивация; 

Подобряване на естественото задържане на водата, включваща следните действия. 

-Свързани с адаптацията към климатичните промени 

Мерките, свързани с адаптация към климатичните промени, включват дейности 

насочени към икономия на вода и водна ефективност; опазване на количественото състояние 

на повърхностните и подземните води; намаляване на ерозията на водосбора; намаляване на 

водовземането чрез намаляване загубите на вода в общественото водоснабдяване; запазване и 

подобряване на състоянието на зони за защита на водите; повишаване на достоверността на 

оценката на екологичното състояние на повърхностните води и на количественото състояние 

на подземните води в условия на климатични изменения; въвеждане на политика за 

определяне на цените на водата, която осигурява на потребителите подходящи стимули да 
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използват водните ресурси ефективно; осигуряване на минимално-допустимия и/или 

екологичен отток в реките; подобряване стопанисването на горите във вододайните зони. 

В Националният каталог от мерки, респ. списъка от мерки в ИБР е включена ключов 

тип мярка (КТМ) Адаптиране към изменението на климата с действия за изпълнение към 

мярка „Смекчаване на натиска от климатичните промени“. 

В проекта на ПУРБ на ИБР 2022-2027 г. е направен преглед на изпълнението на 

Програмите от мерки за постигане на целите за опазване на околната среда от втори цикъл на 

ПУРБ на ИБР 2016-2021, както и на мерките и условията от Становище по екологична оценка 

5-2/2016 г. на министъра на околната среда и водите, с което е съгласуван цитираният план.  

 

 поради следните мотиви: 

 

1. Проектът на ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. и ПоМ към него са разработени и 

съобразени с относимите международни, регионални и национални планове, програми и 

стратегически документи, с отношение към управлението на водните ресурси, посочени в т. 3 

„Връзка на ПУРБ с други планове и програми“ от доклада за ЕО. Изчерпателно изложение на 

взаимовръзките на относимите към проекта на ПУРБ в ИБР с международни и национални 

стратегически документи е представено в Приложение 2 на доклада за ЕО. 

2. Проектът на ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. е с пряка екологична насоченост 

и залегналите в него цели и мерките в ПоМ, както и допълнителните мерки ще допринесат за 

опазване на околната среда и подобряване качеството на живот на хората.  

3. Анализът на съответствието на предложените с проекта на ПУРБ на ИБР за периода 

2022-2027 г. цели с приоритетите за устойчиво развитие на страната и за опазване на околната 

среда, заложени в Националната програма за развитие: България 2030, Национален план за 

възстановяване и устойчивост 2020-2026 г. и с тези в други стратегически планове и програми 

показва, че като цяло се очаква постигането им да допринесе за изпълнение на дългосрочните 

политики за природосъобразно развитие на икономиката на страната и е обвързано и с общите 

цели на Европейския съюз. 

4. В доклада за ЕО е направена оценка на въздействието на мерките, предвидени в 

ПУРБ върху защитените територии, като същите са съобразени с режимите на опазването им, 

въведени със Закона за защитените територии, Плановете за управление и заповедите за 

обявяването им. 

5. В териториалния обхват на ПУРБ на ИБР попадат 64 защитени зони за опазване на 

природните местообитания и на дивата флора и фауна и 39 защитени зони за опазване на 

дивите птици по смисъла на Закона за биологичното разнообразие (ЗБР). Не всички защитени 

зони се засягат от предвидените в ПУРБ структурни мерки. 

Извършена е проверка за допустимост съгласно чл. 36, ал. 2 от Наредбата за ОС, 

според която проектът на ПУРБ e допустим при съобразяване с: 

 - режимите на защитените територии, определени със Закона за защитените територии, 

заповедите за обявяването им и с утвърдените планове за управление; 

- режимите на защитените зони, определени със заповедите за обявяването им и с 

утвърдените планове за управление. 

 - режимите, въведени със Закона за водите и действащите в момента ПУРБ и ПУРН на 

ИБР.  

За проекта на ПУРБ на ИБР е изготвен доклад за оценка на степента на въздействие 

върху защитените зони (ДОСВ). След положителна оценка на качеството му, ДОСВ е 

предоставен за обществен достъп по смисъла на чл. 25, ал.1 от Наредбата за условията и реда 

за извършване на оценка за съвместимостта на планове, програми, проекти и инвестиционни 

предложения с предмета и целите на опазване на защитените зони (Наредбата за ОС, ДВ 

бр.73/2007г. изм. и доп.), като в едномесечния срок не са постъпили писмени мотивирани 

становища от заинтересовани лица.  
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Съгласно представената към искането справка от възложителя, в рамките на 

проведените обществени обсъждания на ДЕО не са постъпили становища, които да представят 

различна оценка на степента на въздействие от тази в ДОСВ. В тази връзка, предвид наличната 

информация, хипотезата на чл. 23, ал.6 от Наредбата за ЕО, респ. чл. 36, ал. 9 от Наредбата за 

ОС е неприложима. 

След анализ на изложената в ДОСВ информация и представените данни за проекта на 

плана, на основание чл. 36, ал. 11 от Наредбата за ОС, се предлага да бъде съгласуван проекта 

на ПУРБ на ИБР за басейново управление - 2022-2027 г., тъй като при прилагане на посочените 

по-долу мерки за намаляване на степента на идентифицираните отрицателни въздействия, 

предметът и целите на опазване в защитените зони няма да бъдат значително увредени. 

Съгласуването се основава на следните мотиви: 

5.1. Предвидените за прилагане неструктурни мерки нямат пряко влияние или 

въздействие върху компонентите и факторите на околната среда, вкл. върху защитените зони, 

тъй като са с административен, контролен, проучвателен, информационен, превантивен 

характер. Тези мерки не са свързани с преки физически интервенции по отношение на 

компонентите на околната среда, но се очаква да имат общ положителен ефект както по 

отношение на състоянието на водните тела, така и по отношение на свързаното с тях 

биоразнообразие. 

5.2. От предвидените в проекта на ПУРБ структурни мерки за осъществяването на 

които се налагат строително-монтажни работи и/или други дейности, свързани с физически 

интервенции по отношение на компонентите на околната среда се засягат незначителни площи 

от 16 защитени зони, като повечето мерки с конкретизирано място на прилагане са предвидени 

извън границите на ЗЗ, в тази връзка няма да има: 

- Трайно и необратимо увреждане и унищожаване на крайречните местообитания и 

местообитания и популации на видовете, зависими от водата, тъй като голяма част от тях не 

засягат такива; 

- Промени в ключови елементи на защитените зони, които могат да доведат до 

изменения в структурата на популациите, видовия състав и числеността на популациите на 

опазваните видове в зоните;  

-Промени в параметрите на водозависимите биоценози, имащи отношение към 

природозащитното състояние на природните местообитания и на видовете, предмет на 

опазване в зоните, свързани с пряко и/или косвено унищожаване и/или увреждане на 

крайречните и крайбрежните природни местообитания и местообитанията на видовете, 

зависими от параметрите на водните екосистеми (безгръбначни, риби, земноводни, влечуги, 

бозайници); 

- Значително фрагментиране на реките като ключов елемент на защитените зони с 

линейна и непрекъсната структура, изпълняващи биокоридорна и свързваща функция от 

значение за миграционни придвижвания (хранителни, размножителни, сезонни, вертикални и 

хоризонтални), географското разпространение и генетичния обмен между видовете. 

5.3. Поради незначителната площ на засягане от периферията на ЗЗ BG0000192 „Река 

Тунджа 1“ от потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 (Изграждане, 

реконструкция или модернизация на ГПСОВ за агломерации с над 2 000 е.ж.) от т. 3.1. на 

ДОСВ и изграждане на ПСОВ по действие UW_2_2 (2. Изпълнение на проекти за изграждане, 

доизграждане, реконструкция или модернизация на канализационна система за агломерации с 

под 2000 е.ж, вкл. доизграждане на канализация, когато има изградена ПСОВ или осигуряване 

на подходящо пречистване (чрез изграждане на ПСОВ или отвеждане към друга ПСОВ), 

когато има изградена канализация) от т. 3.1. на ДОСВ във водно тяло (ВТ) с код 

BG3TU570R067, въздействието върху природни местообитания и местообитания на видове, 

предмет на опазване в зоната, ще  е незначително след прилагане на предложените по-долу 

мерки тъй като: 
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- Въздействията върху природни местообитания 3260 Равнинни или планински реки с 

растителност от Ranunculion fluitantis и Callitricho-Batrachion и 3270 Реки с кални брегове с 

Chenopodion rubri и Bidention p.p., предмет на опазване в зоната ще са косвени (в резултат от 

газо-прахови емисии от строителната механизация) и преки (свързани с временно влошаване 

на качеството на речните води при строителните дейности в мястото на заустване). 

Въздействията ще бъдат краткотрайни и обратими, само по време на строителството. 

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер, 

която няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид 

малкото площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително 

кумулативно въздействие с други ППП/ИП. 

5.4. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0000429 „Река Стряма“ от 

потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 (Изграждане, реконструкция или 

модернизация на ГПСОВ за агломерации с над 2000 e. ж.) ВТ с код BG3MA300R075, 

въздействието върху природни местообитания и местообитания на видове, предмет на 

опазване в зоната след прилагане на посочените по-долу мерки ще е незначително тъй като: 

- Не се засягат природни местообитания, предмет на опазване в зоната;  

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер, 

която няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид 

малкото площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително 

кумулативно въздействие с други ППП/ИП. 

5.5. Поради незначителната площ на засягане от периферията на ЗЗ BG0000578 „Река 

Марица” от потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 и разширяване на 

влажни зони по действие UW_1_34 („Прилагане на екстензивното биологично пречистване в 

условия, близки до природните“) от т. 3.1. на ДОСВ във ВТ с кодове BG3MA300R053, 

BG3MA350R212, BG3MA790R157 и BG3MA350R211, въздействието върху природни 

местообитания и местообитания на видове, предмет на опазване в зоната, ще  е незначително 

след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 

- Въздействията върху природни местообитания 3270 Реки с кални брегове с 

Chenopodion rubri и Bidention p.p. и 6220* Псевдостепи с житни и едногодишни растения от 

клас Thero Brachypodietea, предмет на опазване в зоната ще са косвени (в резултат от газо-

прахови емисии от строителната механизация) и преки (свързани с временно влошаване на 

качеството на речните води при строителните дейности в мястото на заустване). 

Въздействията ще бъдат краткотрайни и обратими,  само по време на строителството. 

- Въпреки оцененото незначително въздействие от потенциално изграждане на ГПСОВ 

по действие UW_2_1 до гр. Симеоновград е предпочетена източната алтернатива, тъй като при 

нея се засяга по-малка площ, респ. пространствено се ограничава неблагоприятното 

въздействие върху видове и техните местообитания. 

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 
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- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

5.6. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0001030 „Родопи - Западни” от 

потенциално изграждане на пречиствателна станция за питейни води по действие DW_5_3 

(Изграждане на съоръжения за пречистване на питейните води) от т. 3.1. на ДОСВ във ВТ с 

код BG3MA600L132, въздействието върху местообитания на видове, предмет на опазване в 

зоната, ще  е незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

- Не се очаква засягане на природни местообитания, предмет на опазване в зоната, тъй 

като границите на потенциалното им разпространение са извън територията, в която ще се 

реализира дейността. 

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

5.7. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0001031 „Родопи - Средни” от 

потенциално изграждане на влажна зона по действие DP_4_7 (Изграждане на "влажна зона" за 

пречистване на руднични води), създаване на ретензионен обем по действие DP_4_8 

(Изграждане на допълнителни ретензионни обеми с цел превенция при генериране на пикови 

количества отпадъчни води) от т. 3.1. на ДОСВ, увеличаване капацитета на влажна зона по 

действие UW_1_34 (Прилагане на екстензивното биологично пречистване в условия, близки 

до природните) и изграждане на ПСОВ и връзка до ПСОВ по действие UW_2_2 (2. Изпълнение 

на проекти за изграждане, доизграждане, реконструкция или модернизация на канализационна 

система за агломерации с под 2000 е.ж, вкл. доизграждане на канализация, когато има 

изградена ПСОВ или осигуряване на подходящо пречистване (чрез изграждане на ПСОВ или 

отвеждане към друга ПСОВ), когато има изградена канализация) от т. 3.1. на ДОСВ, 

предвидени за водни тела с кодове BG3MA100R013, BG3MA300R231 и BG3MA500R108, 

въздействието върху природни местообитания и местообитания на видове, предмет на 

опазване в зоната, ще  е незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй 

като: 

- От засегнатите природни местообитания 5210 Храсталаци с Juniperus spp., 6110* 

Отворени калцифилни или базифилни тревни съобщества от Alysso-Sedion albi, 6210 

Полуестествени сухи тревни и храстови съобщества върху варовик (Festuco Brometalia) 

(*важни местообитания на орхидеи), 91AA* Източни гори от космат дъб, 91M0 Балкано-

панонски церово-горунови гори се засягат пренебрежимо малки площи -0,03 ха или 0,1% от 

5210, 0,005 ха или 0,004 % от 6110, 1,8 ха или 0,05% от 6210, 0,04 ха или 0,003 % от 91АА, 

0,006ха или 0,005 % от 91М0. Поради минималните площи на засягане и в повечето случаи 

периферно засягане на местообитанията няма да има фрагментация. Въздействията ще бъдат 

краткотрайни и обратими,  само по време на строителството и няма да доведат до промени във 

видовия им състав. 
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- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

5.8. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0001032 „Родопи - Източни” от 

потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3AR200R009, 

въздействието върху местообитания на видове, предмет на опазване в зоната, ще  е 

незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 

- От природно местообитание 6210 Полуестествени сухи тревни и храстови съобщества 

върху варовик (Festuco Brometalia) (*важни местообитания на орхидеи), предмет на опазване 

се засягат 0,1 ха или 0,002 % от общата площ на местообитанието в зоната. Фрагментация не 

се очаква, тъй като засягането е в периферията на потенциалното разпространение на 

местообитанието. По време на строителството се очакват косвените въздействия, които ще са 

временни, краткотрайни, обратими и няма да се предизвикат промени в структурата и 

функциите му.  

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

5.9. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0001386 „Яденица” от 

потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3MA900R186, 

въздействието върху местообитания на видове, предмет на опазване в зоната, ще  е 

незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 

- Не се засягат природни местообитания, предмет на опазване в зоната.  

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

5.10. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0001389 „Средна гора” от 

потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3MA800R222, 

въздействието върху местообитания на видове, предмет на опазване в зоната, ще е 

незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 
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- Засягат се минимални площи от потенциални местообитания на животинските видове 

предмет на опазване в зоната. Не се очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания 

на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху видовете в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Възможната смъртност ще е с инцидентен или случаен характер и 

няма да предизвика промени в структурата и функциите на популациите им. Предвид малкото 

площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно 

въздействие с други ППП/ИП. 

- Не се засягат природни местообитания, предмет на опазване в зоната.  

- Не се засягат находища или потенциални местообитания на растителни видове, 

предмет на опазване в зоната. 

5.11. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0002012 „Крумовица” от 

потенциално изграждане на ПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3AR200R009, 

въздействието върху местообитания на видовете и видовете птици, предмет на опазване в 

зоната ще  е незначително след прилагане на предложените по-долу мерки тъй като: 

- От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности се засягат 

пренебрежимо малки площи – 0,6 ha обработваеми земи или 0,3% и 0,4 ха или 0,02 % от 

храстовите местообитания в зоната. Засегнатите площи са потенциални гнездови 

местообитания на видовете птици Burhinus oedicnemus, Emberiza hortulana, Hippolais 

olivetorum, Lanius collurio, Lanius minor, Lanius nubicus, Lullula arborea и хранителни 

местообитания на Accipiter brevipes, Accipiter nisus, Buteo buteo, Buteo rufinus, Circaetus 

gallicus, Falco subbuteo, Falco tinnunculus. Загубата на местообитания на тези видове в част от 

засегнатата територия ще бъде постоянна, но предвид ниския процент на засягане ще бъде 

незначителна. Поради малката площ на засягане и високата подвижност на птиците не се 

очаква фрагментация/бариерен ефект на местообитания на видове птици, предмет на опазване 

в зоната. Възможна е смъртност на индивиди от видовете Burhinus oedicnemus, Emberiza 

hortulana, Hippolais olivetorum, Lanius collurio, Lanius minor, Lanius nubicus, Lullula arborea, в 

случай, че строителни дейности се извършват по време на размножителния сезон, поради риск 

от унищожаване на гнезда с яйца и малки, но поради малката засегната площ, очакваното 

въздействие ще е незначително и със случаен характер. Не се очаква промяна в структурата и 

динамиката на популацията на видовете птици в защитената зона в резултат на загуба на 

индивиди. Очакваното безпокойство върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще 

е краткосрочно и локално, само по време на строителството, в резултат от присъствието и 

работата на хора и техника. Птиците са с висока чувствителност по време на гнездовия сезон, 

но поради малката засегната площ от потенциалните им гнездови местообитания 

въздействието ще е незначително. Предвид малкото площно засягане и характера на 

засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други ППП/ИП и общата 

степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.12. Поради незначителната площ на периферно засягане от ЗЗ BG0002021 „Сакар” 

от потенциално изграждане на ПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3TU200R008, 

въздействието върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е незначително, тъй 

като: 

От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности за изграждане на ПСОВ 

се засягат около 0,5 ha от зоната, в антропогенно повлиян терен с единични дървета и храсти 

по периферията. Засегнатата площ не представлява потенциално гнездово или хранително 

местообитание на видове птици, предмет на опазване в зоната, поради което не се очаква 

загуба на местообитания. 

 Поради високата подвижност на птиците не се очаква фрагментация/бариерен ефект 

на местообитания на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху 

видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по време на 

строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са с висока 
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чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради малката засегната площ въздействието 

ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови местообитания, не се очаква  

смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката на популацията на видовете 

в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид малкото площно засягане и 

характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други 

ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.13. Поради незначителната площ на периферно засягане от ЗЗ BG0002022 „Язовир 

Розов кладенец” от потенциално изграждане на ПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код 

BG3MA200R014, въздействието върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е 

незначително, тъй като: 

От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности за изграждане на ПСОВ 

се засягат около 6,7 ha от зоната - открито пространство в периферията ѝ. Трайно засягане се 

очаква на около 5,9 ha, които не представляват потенциално гнездово или хранително 

местообитание на видове птици, предмет на опазване в зоната, поради което  няма да има 

загуба на местообитания. 

 Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху 

видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по време на 

строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са с висока 

чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради малката засегната площ въздействието 

ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови местообитания, не се очаква  

смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката на популацията на видовете 

в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид малкото площно засягане и 

характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други 

ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.14. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0002054 „Средна гора” от 

потенциално изграждане на ГПСОВ и връзка до ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код 

BG3MA800R222, въздействието върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е 

незначително, тъй като: 

От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности за изграждане на ПСОВ 

се засягат около 2,6 ha в обработваема земя и тревни местообитания с единични дървета и 

храсти, или 0,01% от откритите местообитания в зоната. В около 0,7 ha от тази площ има 

изградени съоръжения, поради което не се очаква загуба на местообитания. 

Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху 

видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по време на 

строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са с висока 

чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради малката засегната площ въздействието 

ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови местообитания, не се очаква  

смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката на популацията на видовете 

в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид малкото площно засягане и 

характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други 

ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.15. Поради незначителната площ на периферно засягане от ЗЗ BG0002058 „Сините 

камъни - Гребенец” от потенциално изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с 

код BG3MA800R222, въздействието върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е 

незначително, тъй като: 

От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности за изграждане на ПСОВ 

се засягат около 1,3 ha от зоната, в антропогенно повлиян терен разположен покрай 

междуградски път, в близост до р. Овчарица, който не е потенциално гнездово или хранително 

местообитание. В тази връзка няма да има загуба на местообитания. 
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Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове птици, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство 

върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по 

време на строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са 

с висока чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради малката засегната площ 

въздействието ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови 

местообитания, не се очаква  смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката 

на популацията на видовете в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид 

малкото площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително 

кумулативно въздействие с други ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е 

незначителна. 

5.16. С прилагане на посочените по-долу мерки  и поради незначителната площ на 

периферно засягане от ЗЗ BG0002081 „Марица - Първомай” от потенциално изграждане на 

ГПСОВ по действие UW_2_1 и увеличаване на капацитета на влажна зона UW_1_34 във ВТ с 

кодове BG3MA350R211 и BG3MA300R053, въздействието върху видовете птици, предмет на 

опазване в зоната ще е незначително, тъй като: 

От предвидените по действия UW_2_1 и UW_1_34 строителни дейности се засягат 

около 0,5% от обработваемите земи в зоната, които са потенциално хранително местообитание 

на видовете птици  Accipiter brevipes, Accipiter gentilis, Accipiter nisus, Buteo buteo, Buteo rufinus, 

Coracias garrulus, Falco tinnunculus, Milvus migrans  и Vanellus vanellus, но предвид ниския 

процент на засягане въздействието ще е незначително. Не се засягат потенциални гнездови 

местообитания. 

Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху 

видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по време на 

строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са с висока 

чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради малката засегната площ въздействието 

ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови местообитания, не се очаква  

смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката на популацията на видовете 

в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид малкото площно засягане и 

характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други 

ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.17. С прилагане на посочените по-долу мерки  и поради незначителната площ на 

периферно засягане от ЗЗ BG0002094 „Адата - Тунджа” от изграждане на ГПСОВ по действие 

UW_2_1 и по действие UW_2_2 във ВТ с код BG3TU570R067, въздействието върху видовете 

птици, предмет на опазване в зоната ще е незначително, тъй като: 

От предвидените по действия UW_2_1 и UW_2_2 строителни дейности се засягат около 

0,1% от обработваемите земи в зоната, които са потенциално гнездови и хранително 

местообитания на Circus pygargus, и хранително местообитание на Buteo rufinus, Circus 

aeruginosus, Coracias garrulus, Falco subbuteo, Falco tinnunculus, Milvus migrans и Vanellus 

vanellus.  

Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове птици, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство 

върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по 

време на строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са 

с висока чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради много малката засегната площ 

въздействието ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови 

местообитания, не се очаква  смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката 

на популацията на видовете в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид 

малкото площно засягане и характера на засегнатата площ не се очаква значително 
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кумулативно въздействие с други ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е 

незначителна. 

5.18. Поради незначителната площ на засягане от ЗЗ BG0002113 „Триград - 

Мурсалица” от изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 във ВТ с код BG3MA600L134, 

въздействието върху видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е незначително, тъй 

като: 

От предвидените по действие UW_2_1 строителните дейности за изграждане на ПСОВ 

се засягат около 0,7 ha от зоната антропогенно повлиян терен, в който и към момента има 

съществуващи сгради и не представлява потенциално гнездово или хранително местообитание 

на видове птици, предмет на опазване в зоната. 

Поради високата подвижност на птиците няма да има фрагментация/бариерен ефект на 

местообитания на видове, предмет на опазване в зоната. Очакваното безпокойство върху 

видовете птици, предмет на опазване в зоната ще е краткосрочно и локално, само по време на 

строителството, в резултат от присъствието и работата на хора и техника. Птиците са с висока 

чувствителност по време на гнездовия сезон, но поради  малката засегната площ въздействието 

ще е незначително. Тъй като не се засягат потенциални гнездови местообитания, не се очаква  

смъртност на индивиди или промяна в структурата и динамиката на популацията на видовете 

в защитената зона в резултат от загуба на индивиди. Предвид малкото площно засягане и 

характера на засегнатата площ не се очаква значително кумулативно въздействие с други 

ППП/ИП и общата степен на потенциално въздействие ще е незначителна. 

5.19. Отчитайки обстоятелството, че по-голямата част от предвидените в ПУРБ на ИБР 

мерки са в урбанизирани територии, извън границите на защитени зони, както и че част от 

мерките биха имали положителен ефект след изпълнението им върху водозависими природни 

местообитания и видове, няма да има синергично отрицателно въздействие върху целостта, 

структурата, функциите и целите на защитените зони. Съобразявайки и степента на 

изпълнение на предвидените в предходния ПУРБ мерки, с прилагане на предвидените по-долу 

смекчаващи мерки за предотвратяване, намаляване или пълно премахване на негативните 

въздействия, няма да има кумулативно отрицателно въздействие върху техния предмет на 

опазване, както и върху кохерентността на цялата мрежа Натура 2000. 

6. В доклада за ЕО са разгледани съответните аспекти на текущото състояние на 

околната среда и  е извършена оценка на очакваните вероятни значителни въздействия върху 

компоненти и фактори на околната среда. Съгласно извършените в доклада за ЕО анализи, 

изводи и заключения за очакваните въздействия върху околната среда и човешкото здраве, е 

направена обобщена оценка на въздействието на проекта на ПУРБ на ИБР 2022 -2027 и ПоМ 

г към него на ниво: 

6.1. Цели – от направения анализ в доклада за ЕО на вероятните въздействия на 

предложените цели е установено, че същите са с пряко и непряко, кратко, средно и 

дългосрочно, локално и регионално положително въздействие върху водите, биологичното 

разнообразие, защитените зони и защитените територии, както и населението и човешкото 

здраве, свързано с предотвратяване на влошаването и запазване на добро екологично 

състояние и на добър екологичен потенциал, и добро химично състояние на повърхностните 

водни тела, предотвратяване на влошаването и запазване на добро химично и количествено 

състояние на подземните водни тела, опазване на околната среда на зоните за защита на 

водите, предназначени за питейно-битово водоснабдяване, зоните с води за отдих, водни 

спортове и/или за къпане, зоните, в които водите са чувствителни към биогенни елементи, 

зони за опазване на стопански ценни видове риби и други водни организми. 

6.2. Основни и допълнителни мерки от ПУРБ в ИБР – от направения анализ на 

вероятните въздействия на мерките в ПоМ в доклада за ЕО върху околната среда и човешкото 

здраве е установено, че при прилагане на всички мерки  не се очаква отрицателно въздействие 

върху околната среда и човешкото здраве. Очаква се да окажат пряко и непряко, дълготрайно, 
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значително и незначително положително въздействие с комплексни положителни последствия 

върху голяма част от компонентите на околната среда и човешкото здраве. 

Като цяло мерките са с екологична насоченост и се очаква да имат цялостно 

положително въздействие, тъй като ограничаването на замърсяването, подобряване на 

състоянието, предотвратяване на влошаването и постигане на добро състояние на 

повърхностните и подземните води, включително и водите, използвани за питейно-битово 

водоснабдяване ще подобрят условията на околната среда. Като вторичен ефект се очаква 

подобряване на природозащитното състояние на природни местообитания и видове с 

консервационна значимост, като крайният ефект от изпълнението на мерките върху 

биологичното разнообразие и защитените територии и защитените зони се определя като 

положителен в дългосрочен аспект. Обобщената оценка на въздействие на ниво мерки по 

компоненти и фактори е, както следва:  

6.2.1. Климат - не се очаква изменение в режима и пространственото разпределение на 

стойностите на климатичните елементи в разглеждания район и съществено засягане на 

територията. Предвидените дейности по мерките, макар да са източник на парникови газове, 

ще са в количества с подмрежов ефект за пространствените мащаби на изменение на климата. 

Предвиденото по някои мерки изграждане на нови водоеми и други микроструктури за 

задържане на водни количества донякъде ще допринесе за промяна на микроклимата на 

локално ниво, което обаче ще е твърде незначително и без последствия на по-голяма площ. В 

ПУРБ са предвидени мерки, които пряко или косвено имат отношение към борбата с 

климатичните промени и най-вече адаптацията към промените в климата на водния сектор – 

основно чрез запазване и подобряване характеристиките на водите и намаляване до минимум 

на риска от недостиг на свежа вода поради влошени количествени и качествени показатели на 

водоизточниците, както и чрез предотвратяване загубите на вода от недоброто техническо 

състояние на ВиК мрежите и осигуряване на алтернативни водоизточници за районите, в които 

се изпитва недостиг на вода за питейно-битови нужди и това не може да се преодолее с 

прилагането на други мерки. 

6.2.2. Атмосферен въздух - Реализирането на ПУРБ на ИБР 2022 – 2027 г., не е свързано 

със значително засягане на територии по отношение на качеството на атмосферния въздух 

(КАВ). Въздействия върху КАВ в района на прилагане на плана ще има основно по време на 

строително-монтажните работи, свързани с реализацията на редицата структурни мерки по 

плана – прахови емисии от площни източници, както и прахо-газови емисии от транспортната 

и строителна техника. Тези въздействия ще бъдат временни, локални и напълно обратими, без 

потенциал за промяна на КАВ в близко разположените или пряко засегнати населени места. 

Оценяват се като незначителни. 

6.2.3. Води - по отношение на повърхностните и подземните води, зоните за защита на 

водите и риска от наводнения ,няма територии, които вероятно да бъдат значително засегнати 

с реализацията на ПУРБ на ИБР в отрицателна посока. Отрицателни въздействия върху водите 

се очакват само по време на реализацията на структурните мерки, свързани с изграждането, 

реконструкцията или модернизацията на определени съоръжения и обекти и засягащи водни 

обекти. Тези въздействия по своята същност са временни, локални, обратими и се оценяват 

като незначителни. Реализацията на ПУРБ на ИБР в своята цялост ще има положително 

въздействие върху повърхностните и подземните води, което при прилагането на редица от 

дейностите по мерките се оценява и като значително. Очакваното въздействие върху водите и 

водните обекти се характеризира като регионално – за целия район на БДИБР, постоянно и 

необратимо 

6.2.4. Почви - реализацията на редица от структурните мерки от ПУРБ на ИБР е 

свързано с изграждането на нови обекти и усвояване на нови площи, с незасегната 

понастоящем почвена покривка. Въздействието ще бъде локално и пряко, и ще се изразява 

основно в механично нарушаване целостта на почвения профил в зоните на изкопните 

дейности при изграждането на новите съоръжения, уплътняване и запечатване. Поради това, 
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че засегнатите терени ще бъдат ограничени по обхват, то очакваното въздействие не се 

оценява като значително. При проектирането и изпълнението на проектите, свързани с 

изграждането на нови обекти, са предвидени мерки за опазване на почвената покривка и 

рекултивация. Част от мерките от ПоМ към ПУРБ са свързани с възстановяване и 

рекултивация на увредени терени, вкл. засегнати и от минната дейност такива. С тези мерки 

се цели намаляване на дифузното натоварване на повърхностните води, но те ще окажат 

положително въздействие и върху почвите, което в редица от случаите може да се оцени като 

значително, постоянно и необратимо. 

6.2.5. Ландшафт - не се очаква реализацията на мерките от ПУРБ да доведат до 

съществено отрицателно засягане на определени територии по отношение на ландшафта и 

неговите компоненти. Изпълнението на отделни дейности по мерките, залегнали в ПоМ към 

ПУРБ на ИБР, свързани с изграждането на нова инфраструктура за опазване и поддържане 

състоянието на водите и водните обекти могат да доведат до промяна в облика на ландшафта. 

Предвид същността на дейностите, предвидени да се реализират и ограничения им обхват, 

промените могат да се считат за незначителни. Друга част от мерките по ПУРБ предвиждат 

реализирането на дейности, каквито са рекултивацията на увредени терени, забрана за сечи в 

определени зони, възстановяване на увредена инфраструктура с отношение към управлението 

на водите и пр., всички от които са свързани с положително въздействие върху ландшафта, 

чрез подобряване на визуално-естетичните характеристики на същия. В редица от случаите, 

най-вече в резултат от възстановяване на нарушени терени от минната дейност, развита в 

границите на БДИБР, се очаква положително въздействие да е значително по своя характер.  

6.2.6. Културно-историческо наследство - Дейностите по мерките, които не са свързани 

със строителство на нови обекти или разширяване на съществуващи такива, нямат потенциал 

за значително засягане и негативно въздействие върху обекти на културното наследство. В 

съответствие с нормативната уредба са предвидени действия,  които да се предприемат в 

случай на откриване на такива обекти, в резултат от прилагането на които няма да се очаква 

значително отрицателно засягане. 

6.2.7. Отпадъци - при реализация на някои от дейностите по мерките се очаква да се 

генерират предимно строителни и битови отпадъци, чието въздействие може да се определи 

като незначително отрицателно, пряко и непряко, локално, краткосрочно и обратимо. 

Генерираните отпадъци ще се управляват в съответствие със Закона за управление на 

отпадъците (ЗУО) и ще бъдат третирани от фирми, притежаващи разрешение или комплексно 

разрешително по чл. 35 от ЗУО за дейности с тях, поради което не се очаква въздействие върху 

компонентите на околната среда и населението.  

6.2.8. Вредни физични фактори - по време на строително-монтажните работи при 

реализацията на структурните мерки и дейностите по изграждане на нови обекти или 

рехабилитация и възстановяване на вече съществуващи се очаква да се генерират 

незначителни шумови емисии. Същите ще бъдат временни, локални и обратими и не се очаква 

да доведат до промяна в акустичната среда в близко разположените населени места и да 

създадат здравен риск за населението в района. Фазата на експлоатация на новоизградените и 

възстановени обекти по структурните мерки не е свързана с генериране на наднормени 

шумови емисии и промяна в акустичната среда в близките населени места, както и не се очаква 

да доведе до излъчването на вибрации и електромагнитни лъчения в нива, които да доведат до 

влошаване показателите на жизнената среда и да създадат риск за здравето на населението. 

6.2.9. Материални активи - Програмата от мерки към ПУРБ предвижда редица 

дейности, свързани с изграждането на нови обекти, предвид което не се очаква значително 

отрицателно засягане на територии по отношение на материалните активи, а единствено 

положително такова, предвид разширяване и модернизиране на материалната база. 

6.2.10. Население и човешко здраве - Предвидените за изграждане обекти по редицата 

структурни мерки от ПоМ към ПУРБ на ИБР няма да се явят нови значими източници на 

вредности в околната среда, които да доведат до влошаване състоянието на жизнената среда 
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на населението и да създадат здравен риск за хората. Реализацията на дейностите и мерките в 

тяхната цялост ще доведат до подобряване условията на средата на живот, дължащо се 

основно на подобряване качеството на водите и гарантиране сигурност в доставките на чиста 

вода и в достатъчни количества за питейно-битови цели. Предвидените мерки за периода на 

изграждане на новопредвидените обекти и рехабилитацията на съществуващите такива, които 

ще бъдат предприемани по отношение компонентите и факторите на околната среда и 

човешкото здраве, да бъдат съобразени с най-близко разположените обекти, подлежащи на 

здравна защита. В цялост реализацията на мерките към ПУРБ няма да доведат до значително 

отрицателно засягане на компонентите и факторите на околната и жизнената среда, както и да 

създадат рискови условия на живот на хората, застрашавайки тяхното здраве. 

6.2.11. Опасни химични вещества и риск от големи аварии - дейностите от ПоМ към 

ПУРБ на ИБР не са свързани с възникването на значително въздействие поради съхранение и 

употреба на опасни химични вещества. Предвидените да се реализират дейности са без 

потенциал за увеличаване на риска от възникване на голяма авария в съществуващи 

предприятия с нисък и висок рисков потенциал в границите на БДИБР. 

6.2.12. При изпълнение от мерките от ПоМ и допълнителните мерки се очакват 

кумулативни положителни въздействия върху повърхностните и подземните води, които се 

очаква да са от незначителни до значителни. 

6.3. Трансгранични въздействия –ПУРБ ИБР е изготвен при отчитане на споделените 

басейни с Република Гърция и с Република Турция. Предвид трансграничния характер на тези 

речни басейни е в ход обмен на информация и координация със съседните държави в 

различните етапи от разработване на ПУРБ. 

В процеса на разработване на Програмата от мерки и по-конкретно при оценката и 

приоритизирането на мерките в БДИБР е използван критерий за оценка на трансграничното 

влияние на всяка конкретна мярка. В резултат на оценката, в ПоМ на ИБР не са включени 

мерки, които могат да повлияят негативно в трансграничен аспект. 

Съгласно направеното заключение в доклада за ЕО, всички предвидени мерки и 

дейности на ПУРБ са в рамките на Република България и не са източник на въздействия и 

развитие на кумулативен ефект към останалите страни – Република Гърция и Република 

Турция. Не се очаква ПУРБ да създаде екологични проблеми в граничните водни тела на 

съседните държави. 

7. В заключение екипът от експерти, разработил доклада за ЕО на проекта на ПУРБ в 

ИБР за периода 2022-2027 г., въз основа на направените изводи посочва, че проектът на план 

ще окаже предимно положително, дългосрочно, постоянно въздействие върху околната среда 

и ще допринесе за предотвратяване на влошаването и постигане на добро състояние на 

подземните и повърхностните води и постигане на целите на законодателството, по силата на 

което са определени или обявени зоните за защита на водите. Постигането на целите за добро 

състояние на водите е свързано с прилагане на мерки за отстраняване или намаляване на 

негативното въздействие от човешката дейност и подобряване на състоянието на водите в 

района за басейново управление. 

8. В резултат на направения анализ е направено обобщение, че предвидените цели и 

мерки в ПУРБ на ИБР са допустими за осъществяване, предвид изискванията за опазване на 

околната среда.  

9. Изпълнението на ПУРБ на ИБР ще доведе до постигане на добро състояние на водите 

и свързани с тях екосистеми и зони за защита на водите до 2027 г. 

10. В доклада за ЕО и приложенията към него са препоръчани мерки за 

предотвратяване, намаляване и възможно най-пълно компенсиране на неблагоприятните 

последствия от изпълнението на проекта на ПУРБ в ИБР за периода 2022-2027 г. върху 

околната среда и човешкото здраве. Очаква се прилагането на проекта на ПУРБ на ИБР да 

доведе до комплексно положително въздействие върху околната среда и човешкото здраве, 

при спазване на предложените в доклада за ЕО и доклада за ОСВ мерки.   
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11. Въз основа на информацията, предоставена в проекта на ПУРБ на ИБР, в доклада за 

ЕО са дефинирани и анализирани две алтернативи: 

11.1. Алтернатива 1 „Нулева алтернатива“ -  дефинира се като съществуващо състояние 

и развитие на околната среда без прилагането на ПУРБ.  

При прилагане на „нулевата алтернатива“ водните тела няма да могат да постиган добро 

състояние, като и значимите видове натиск няма да бъдат намалени, така че да позволят 

постигането на добро състояние. Това ще постави водните тела в риск от непостигане на 

екологичните цели. Нулевата алтернатива е възможно да доведе до влошаване на екологичния 

потенциал на водните тела, поради липсата на пречистване на отпадъчните води от различни 

източници, влошаване на състоянието на местообитанията на видовете, нарушаване на 

хранителните вериги и др. Изборът на нулевата алтернатива ще се отрази неблагоприятно 

както на природозащитното състояние на типовете природни местообитания и видове, 

предмет на опазване в ЗЗ и ЗТ, както и на всички зависещи или свързани с околната среда 

компоненти на биологичното разнообразие и върху качеството на живот на хората и здравния 

риск. Това от своя страна ще е определящо за изпълнението на  заложените приоритети и цели 

в национално значими стратегии, планове и програми, като Националната програма за 

развитие: България 2030 г., Оперативна програма Околна среда 2021 – 2027, Национална 

стратегия за управление и развитие на водния сектор в Република България, Стратегия за 

биологичното разнообразие, Национална стратегия за адаптация към изменението на климата 

и План за действие до 2030 г. 

11.2. Алтернатива 2 „Развитие при прилагане на ПУРБ“  - разработена при отчитане на 

резултатите от прилагането на мерките, заложени в ПоМ към ПУРБ 2016-2021 г., като 

евентуалното прилагане на други алтернативи би нарушило започналите положителни 

процеси и би довело до забавяне в постигането на добро състояние на водите. Предлаганата 

алтернатива 2 ще позволи да се изпълнят целите за опазване на околната среда и да се постигне 

устойчиво управление на водите. Алтернативата е разработена въз основа на резултатите от 

извършен анализ на антропогенния натиск и оценка на въздействието му върху водните тела, 

като е насочена към намаляване на идентифицираните значими видове натиск и преодоляване 

на риска от непостигане на екологичните цели.  

11.3. В резултат на анализите в доклада за ЕО, е предпочетена Алтернатива 2. 

Предложената алтернатива  ще осигури постигането на поставените екологични цели  на 

ПУРБ. Прилагането и ще окаже комплексно положително въздействие върху водите и 

човешкото здраве, поради: подобряване на качеството на повърхностните води по всички 

елементи за качество и осигуряване на необходимите условия за поддържане на добър 

екологичен потенциал; предотвратяване на влошаването и запазване на добро количествено и 

химично състояние  на подземните водни тела, посредством ограничаване на рисковите 

фактори, имащи отношение към стандарти за качество; ограничаване на риска от непостигане 

на добро екологично състояние/добър екологичен потенциал, посредством намаляване на 

натиска от антропогенните дейности  

Предложените програми от мерки са планирани за постигане на целите на ПУРБ в ИБР, 

като са обвързани със състоянието на всяко водно тяло. Очаква се да окажат комплексно 

положително въздействие както върху водите, така и върху компонентите на околната среда, 

т.к. са насочени към преодоляване на идентифицираните значими видове натиск и пропуските 

от предходния планов период. Прилагането на предложените мерки ще доведе до: 

подобряване на управлението и намаляване на замърсяването от различни точкови и дифузни 

източници; подобряване на дейностите с отпадъци и намаляване на тяхното отрицателно 

въздействие върху водите; развитие на иновативни технологии за оборотно водопотребление, 

подпомагащо опазването на водните ресурси и намаляване на натиска от водовземане; 

създаване и поддържане на условия, благоприятстващи опазването на биоразнообразието и 

допринасящи за обезпечаване на нуждите на населението от вода; развитие на икономическите 
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сектори в условията на ефективен контрол, чрез който гарантира опазване на водите и 

подобряване на качеството на живот; 

Прилагане на предлаганата алтернатива и включените в нея мерки е с насоченост към 

постигане на интегрирано и балансирано управление на водите от една страна като ресурс и 

от друга, като жизнено важен компонент на среда за живот. При разработването на мерките 

към ПУРБ в ИБР са отчетени проблемите, предизвикани от промените в климата. Предложени 

са конкретни мерки за адаптиране към изменението на климата, което ще доведе до смекчаване 

на натиска от климатичните промени върху всички водни тела и ще подпомогне усилията на 

страната за постигане на устойчиво икономическо развитие.    

11.4. Съгласно анализът и мотивите за избор на алтернатива в доклада за ЕО, няма 

необходимост от разглеждането на други алтернативи. Евентуалното прилагане на други 

алтернативи би нарушило започналите положителни процеси и би компрометирало 

постигнатите резултати в предходния планов период, което ще доведе до увеличаване на риска 

от непостигане на добро екологично състояние на водите до 2027 г. 

12. Министерство на здравеопазването (МЗ) с писмо изх. № 04-09-127/21.11.2024 г. (вх. 

№ ЕО-40/21.11.2024 г. на МОСВ) се е произнесло със свое становище в хода на консултациите 

по доклада за ЕО на ПУРБ на ИБР 2022-2027 г.  

В становището, в което са отразени и становищата на съответните РЗИ в обхвата на 

ПУРБ на ИБР е посочено следното: 

12.1. В доклада за ЕО е направена характеристика на района за басейново управление, 

основните речни басейни и водни тела, изготвен е регистър на зоните за защита на водите. 

Събрана и анализирана е актуална информация за значимите видове натиск и въздействие 

върху водите. Извършен е икономически анализ на водоползването. Предложен е 

актуализиран вариант на програмите за мониторинг на повърхностни и подземни водни тела 

и зоните за защита на водите, както и актуална оценка на тяхното състояние на база на 

резултатите от проведения мониторинг в периода на предходния ПУРБ. Определени са 

конкретните цели за опазване на околната среда, изключенията от целите и сроковете за 

постигането им. 

12.2. В доклада за ЕО са идентифицирани проблемите по отношение на околната среда, 

които ще бъдат решени или уредени, изследвани са  и тези, които биха могли евентуално да 

се влошат при изпълнението на ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. Анализирани са 

вероятните значителни въздействия върху околната среда и човешкото здраве и 

взаимовръзките между тях, като ще бъдат обхванати в цялост предвижданията на проекта на 

ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. на ниво мерки и действия за тяхното изпълнение.  

12.3. Експертният колектив, изготвил доклада счита, че при прилагане на Програмата 

от мерки и допълнителните мерки се очаква подобряване на качеството на водите и 

състоянието на околната среда в региона, което предполага постоянно положително 

въздействие върху факторите на жизнена среда, оттам и върху здравето на населението.  

12.4. В доклада е направено заключение,  че „реализацията на мерките към ПУРБ няма 

да доведе до значително отрицателно засягане на компонентите и факторите на околната и 

жизнената среда, както и да създадат рискови условия на живот на хората, застрашавайки 

тяхното здраве.“. 

Министерство на здравеопазването изразява положително становище. Предложени са  

мерки, включени в настоящия акт. 

13. При извършване на екологична оценка на ПУРБ на ИБР за периода 2022-2027 г. са 

проведени консултации, в т.ч. и обществено обсъждане, резултатите от които са съобразени 

мотивирано и по подходящ начин в доклада за ЕО.  

13.1. В хода на процедурата по ЕО са проведени консултации, в т.ч. обществено 

обсъждане, резултатите от които са съобразени мотивирано и по подходящ начин в 

документацията по ЕО. В съответствие с изискванията на чл. 23, ал. 1, т. 2 от Наредбата за ЕО, 

с писмо  вх. № ЕО-40/29.11.2024 г. на МОСВ възложителят е представил документация за 



 
 

Page 19 of 39 
 

резултатите от консултациите с обществеността и със заинтересованите органи и лица. Към 

документацията по ЕО е налична Справка за проведените консултации, с мотиви за приемане 

или неприети бележки, препоръки, мнения и предложения. Не са постъпили писмени 

мотивирани възражения и отрицателни писмени становища по законосъобразност по време на 

консултациите.   

13.2. Възложителят потвърждава по реда на чл. 22 от Наредбата за ЕО, че в резултат на 

консултациите не е възникнала необходимост от промяна на проекта на ПУРБ на ИБР, което 

да доведе до промяна на доклада за ЕО и приложенията. Няма устно изразени или постъпили 

писмени възражения или отрицателни писмени становища по доклада за ЕО и по проекта на 

ПУРБ на ИБР, които да водят до необходимост от разглеждане и оценка на други алтернативи, 

мнения и предложения към ПУРБ в ИБР, поради което няма необходимост от продължаване 

на консултациите по екологична оценка по смисъла на чл. 22 от същата Наредба за ЕО.  

14. С Решение IV-3/2024 г. от 17.12.2024 г., Междуведомствена комисия (МК) – 

специализиран състав на Висшия експертен екологичен съвет предлага да се съгласува 

проекта на План за управление на речните басейни в Източнобеломорски район за басейново 

управление (ПУРБ на ИБР) 2022-2027 г. 

и при следните мерки и условия: 

 

І. Мерки за предотвратяване, намаляване и възможно най-пълно компенсиране на 

неблагоприятните последствия от осъществяването на ПУРБ на ИБР 2022-2027 г. върху 

околната среда и човешкото здраве:  

 

А. Общи: 

1. Планове, програми, проекти и инвестиционни предложения или техни изменения, 

произтичащи от ПУРБ в ИБР за периода 2022-2027 г. да се одобряват само след произнасяне 

с акт на компетентния орган по околна среда по реда и условията на глава шеста от ЗООС 

и/или чл. 31 на ЗБР и при съобразяване с условията и мерките в съответния акт. 

2. Премахването на съществуващи и нефункциониращи корекции на реки по мярка 

HY_7 „Подобряване на хидроморфологичните условия на водните тела (напр. 

възстановяване на реки, подобряване на крайбрежни райони, премахване на твърди насипи, 

възстановяване на връзката между реки и заливни равнини, подобряване на 

хидроморфологичното състояние на преходни и крайбрежни води и т.н.)“от допълнителните 

мерки да се съобразява с предвижданията на ПУРН на Източнобеломорски район. 

 

 

Б. Мерки и условия за изпълнение при прилагането на ПУРБ в ИБР 2022-2027 г.: 

 Климат и атмосферен въздух 

 1. В етапа на реализация на инвестиционните проекти, необходими за прилагане на 

структурните мерки от ПоМ да се поставят условия за разработване на ефективна система на 

контрол с цел ограничаване на неорганизирани емисии при извършване на ремонтни, 

строителни и транспортни дейности. 

 Води  

 2. При дейности, насочени към укрепване на речните брегове и корита, с цел защита 

от ерозия, приоритетно да се прилага биологично укрепване и използване на съвременни 

технологии и материали. 

 3. Поставяне на условия в разрешителните за обезопасяване на открити канали за 

пренос на води от и до ВЕЦ. 

 4. Да се извърши проучвателен мониторинг на повърхностните и подземните водни 

тела, пряко засегнати от сектора на въглищната енергетика чрез изпитване на проби от води и 

седименти, които да бъдат анализирани за концентрациите на метали и металоиди, свързани с 

въглищата и продуктите от изгарянето им, както следва: алуминий, антимон, арсен, барий, 
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бор, кадмий, калций, общ хром, хром (VI), кобалт, мед, галий, желязо, олово, манган, живак, 

молибден, никел. калий, рубидий. стронций, талий, уран. ванадий и цинк. 

 Почви 

 5. При одобряване на необходимите инвестиционни проекти за реализация на 

структурни мерки от ПУРБ в ИБР, да се поставят условия за опазване и оползотворяване на 

хумусния слой и минимизиране на количествата земни маси за депониране. 

 6. При одобряване на необходимите инвестиционни проекти за реализация на 

структурни мерки от ПУРБ в ИБР, да се поставят условия за опазване на почвите от 

замърсяване, ерозия, свлачища и други деградационни процеси. 

 Биологично разнообразие, защитени територии и защитени зони 

 7. С цел избягване или минимизиране на засягането на природни местообитания 

и/или видове, в т.ч. предмет на опазване в засегнатите защитени зони, при проекти за 

изграждане на нови съоръжения или създаване на нови/ разширяване на съществуващи обекти, 

на най-ранен етап да се извършат проучвания в целевите територии за установяване на 

потенциалното наличие на природни местообитания и/или ефективни местообитания и 

убежища/ находища на консервационно значими видове, в т.ч. и предмет на опазване в 

защитените зони. Ако такива се засягат, да се търсят алтернативи по местоположение (мярката 

се отнася за действия с кодове DW_5_1, EW_2_1, OS_2_6, UW_1_2, UW_2_2, НY_7_311, 

PI_2_2, DP_2 (КТМ 16), DP_4 (КТМ 16), OS_2 (КТМ 23), PI_2 (КТМ 16), PI_3 (КТМ 1), UW_1 

(КТМ 1) към ПоМ.   

 8. В случай, че се засягат колонии / убежища на видове бозайници и/или ефективно 

заети местообитания / находища на други видове, в т.ч. и предмет на опазване в защитените 

зони, да се предприемат спасителни действия преди започване на строителството. Същите 

действия могат да бъдат разрешени единствено по реда на Наредба № 8 от 12 декември 2003 

г. за реда и условията за издаване на разрешителни за изключенията от забраните, въведени 

със Закона за биологичното разнообразие за животинските и растителните видове от 

приложение № 3, за животинските видове от приложение № 4, за всички видове диви птици, 

извън тези от приложение № 3 и приложение № 4 и за използване на неселективните уреди, 

средства и методи за улавяне и убиване от приложение № 5“. 

 9. С цел запазване на видовия състав, структурата и динамиката на популациите,при 

изпълнението на мерки за борба срещу инвазивни видове, конкретните дейности да бъдат 

съобразени с биологичните и екологичните особености на всеки от тях. При използване на 

неместни видове за биологична борба да се спазват стриктно условията и изискванията на 

Регламент (ЕС) № 1143/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 22 октомври 2014 

година относно предотвратяването и управлението на въвеждането и разпространението 

на инвазивни чужди видове, Наредба № 4 от 8 юли 2003 г. за условията и реда за издаване на 

разрешителни за въвеждане на неместни или повторно въвеждане на местни животински и 

растителни видове в природата, както и на националните стратегически документи. При 

възможност инвазивните чужди видове да бъдат премахвани/унищожавани, а 

разпространението на същите контролирано и мониторирано. 

 10. С цел минимизиране на безпокойството и влошаването на средата на обитание 

на видовете, да не се допуска използването на взривни вещества при изпълнението на действие 

HY_11_319 към ПоМ. 

 11. С цел недопускане на значително трайно засягане на природни местообитания 

и/или местообитания на видове, предмет на опазване в защитените зони, в случаите, когато в 

природозащитните цели на защитените зони не е указано друго, да не се допуска трайна загуба 

на природни местообитания и местообитания на видове, кумулативно надвишаваща 1% от 

референтната им площ в съответната защитена зона. (мярката се отнася за действия с кодове 

DW_5_1, EW_2_1, OS_2_6, UW_1_2, UW_2_2, НY_7_311, PI_2_2, DP_2 (КТМ 16), DP_4 (КТМ 

16), OS_2 (КТМ 23), PI_2 (КТМ 16), PI_3 (КТМ 1), UW_1 (КТМ 1) към ПоМ.  
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 12. С цел минимизиране на въздействията върху популациите на видовете Поточен 

рак (Austropotamobius torrentium) и Голям гребенест тритон (Triturus karelinii), при изпълнение 

на зарибителни дейности, да не се допуска зарибяване с големи количества хищни видове риби 

в речни участъци с ефективно заети местообитания на двата вида (мярката се отнася за 

действие с код HY_11_316 към ПоМ). 

 13. С цел съхраняване популациите на опазваните видове риби, преди 

разработването на планове за зарибяване на речни участъци да се проучи състава на местната 

рибна фауна и параметрите на зарибяването да се определят така, че да не нарушават баланса 

на междувидовите отношения (мярката се отнася за действие с код HY_11_316 към ПоМ).  

 14. С цел избягване засягането на местообитания на видовете Голям гребенест 

тритон (Triturus karelinii), Шипоопашата костенурка (Testudo hermanni), Шипобедрена 

костенурка (Testudo graeca), Обикновена блатна костенурка (Emys orbicularis), Пъстър смок 

(Elaphe sauromates), Лицена (Lycaena dispar) и Глогова торбогнездница (Eriogaster catax), 

предмет на опазване в ЗЗ BG0000578 „Река Марица”, да се извършат теренни проучвания за 

верифициране на местообитанията на посочените видове в предвидените за изграждане на 

ПСОВ територии по действие UW_2_1). При потвърждаване наличието на пригодни и 

оптимални местообитания на съответните видове да се търсят алтернативи с цел избягване на 

засягането им. 

 15. С цел предотвратяване засягането на природни местообитания 6210 

Полуестествени сухи тревни и храстови съобщества върху варовик (Festuco Brometalia) 

(*важни местообитания на орхидеи) и 91M0 Балкано-панонски церово-горунови гори, предмет 

на опазване в ЗЗ BG0001031 „Родопи - Средни”, при планиране на мерки по действия DP_4_7, 

DP_4_8, UW_2_2 и UW_1_34 към ПоМ да се избягва засягането им. 

 16. С цел предотвратяване унищожаването на индивиди и видове, предмет на 

опазване в защитените зони, в случай, че се засягат колонии / убежища на видове бозайници 

и/или ефективни техни местообитания/находища на земноводни, влечуги, безгръбначни и 

растителни видове, да се предприемат спасителни действия преди започване на 

строителството (мярката се отнася за действия с кодове DW_5_1, EW_2_1, OS_2_6, UW_1_2, 

UW_2_2, НY_7_311, PI_2_2, DP_2 (КТМ 16), DP_4 (КТМ 16), OS_2 (КТМ 23), PI_2 (КТМ 16), 

PI_3 (КТМ 1), UW_1 (КТМ 1) към ПоМ.  

 17. С цел предотвратяване на потенциално унищожаване на индивиди от видовете 

прилепи Малък подковонос (Rhinolophus hipposideros), Голям подковонос (Rhinolophus 

ferrumequinum) и трицветен нощник (Myotis emarginatus), предмет на опазване в ЗЗ BG0001389 

„Средна гора”, на най-ранен етап при планиране на мерки по действие UW_2_1 да се извърши 

проучване в целевата територия за установяване наличие на убежища/колонии на посочените 

видове. Ако такива се идентифицират, строителните работи да се извършват извън 

размножителния им период. 

 18. С цел предотвратяване  кумулирането на неблагоприятни въздействия върху 

екземпляри от вида Кордулегастер (Cordulegaster heros), предмет на опазване в ЗЗ BG0001389 

„Средна гора” и негови потенциални местообитания, при планиране на изпълнението на 

мерки по действие UW_2_1 графикът на строителните работи да се съгласува с мероприятията 

по корекция и почистване на коритото на река Тополница в гр. Копривщица, така че да не 

съвпадат по време. 

 19. С цел ограничаване на отрицателните въздействия върху видовете и техните 

местообитания, предмет на опазване в ЗЗ BG0000578 „Река Марица”, при потенциално 

изграждане на ГПСОВ по действие UW_2_1 до гр. Симеоновград да се предпочете източната 

алтернатива, тъй като при нея се засяга по-малко площ. 

 20. С цел предотвратяване на засягането на колонии на лалугер и на потенциалното 

унищожаване на индивиди, в границите на ЗЗ BG0000578 „Река Марица”,  при планиране 

изпълнение на мерки по действие UW_2_1, UW_1_34, на най-ранен етап да се извърши 

проучване в целевата територия за установяване наличие на колонии на вида. При наличие на 
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такива да се търси алтернативно местоположение за изграждане на ПСОВ, с цел избягване на 

засягането или да се предприемат спасителни действия за преместване на индивидите в други 

подходящи местообитания в границите на зоната. 

 21. С цел предотвратяване кумулирането на неблагоприятни въздействия от 

реализирание на мярка от ПУРБ по действие UW_2_1 върху екземпляри от вида Ценагрион 

(Coenagrion ornatum) и негови потенциални местообитания в границите на BG0000429 „Река 

Стряма”, графикът на строителните работи да се съгласува с мероприятията по почистване 

на коритото на река Стряма в близост до с. Скутаре, така че да не съвпадат по време. 

 22. С цел предотвратяване смъртност на индивиди от видовете Шипоопашата 

костенурка (Testudo hermanni), Шипобедрена костенурка (Testudo graeca), Пъстър смок 

(Elaphe sauromates), Леопардов смок (Elaphe situla),  при изпълнение на мерки по действия 

UW_2_1, UW_2_2, DP_4_7, DP_4_8, UW_1_34 и DW_5_3 към ПоМ в границите на ЗЗ 

BG0000192 „Река Тунджа 1“, BG0001031 „Родопи - Средни”, BG0001032 „Родопи - 

Източни”, BG0001030 „Родопи - Западни” и BG0000429 „Река Стряма”, непосредствено 

преди началото на строителните работи да се предприемат действия за преместване на 

установените в строителната полоса индивиди до безопасно място в защитената зона, 

отговарящо на техните хабитатни изисквания. 

 23. С цел предотвратяване на комбинирани въздействия от действие DW_5_3 към 

ПоМ върху местообитания на вида Обикновена блатна костенурка (Emys orbicularis), предмет 

на опазване в ЗЗ BG0001030 „Родопи - Западни”, графикът на строителните работи да се 

съгласува с този за планираните в близост действия по ПУРБ за Западнобеломорски район и 

други ИП/ППП, така че да не съвпадат по време. 

 24. С цел предотвратяване засягането на местообитания на видовете Бръмбър 

Осмодерма (Osmoderma eremita), Обикновен сечко (Cerambyx cerdo), Бръмбър рочаг (Lucanus 

cervus), Буков сечко (Morimus funereus), предмет на опазване в ЗЗ BG0001030 „Родопи - 

Западни” и BG0000578 „Река Марица”  от действия DW_5_3, UW_2_1, UW_1_34 към ПоМ 

и/или ограничаване на въздействията единствено в района на строителни дейности, да не се 

разчистват биотопни дървета, представляващи ефективни местообитания на посочените 

видове и да не се допуска премахването на стари дървета и мъртва дървесина извън района на 

строителната площадка. 

 25. С цел минимизиране на безпокойството и риска от напускане на видове, предмет 

на опазване в ЗЗ, строителните работи да се извършват извън чувствителните периоди 

(размножаване, зимуване и/или миграция в зависимост от засегнатите местообитания) на 

видовете, предмет на опазване в защитените зони (мярката се отнася за действия с кодове 

DW_5_1, EW_2_1, OS_2_6, UW_1_2, UW_2_2, НY_7_311, PI_2_2, DP_2 (КТМ 16), DP_4 (КТМ 

16), OS_2 (КТМ 23), PI_2 (КТМ 16), PI_3 (КТМ 1), UW_1 (КТМ 1) към ПоМ.  

 26. С цел минимизиране на въздействията, свързани с влошаване на състоянието и с 

цел опазване на местообитанията на водните организми, при изграждане на хидротехнически 

съоръжения да се предвидят мерки за предотвратяване на трайно замърсяване на водата и/или 

увреждане на дънни местообитания на риби в засегнатите реки (мярката се отнася за действия 

с кодове DW_5_1, EW_2_1, OS_2_6, UW_1_2, UW_2_2, НY_7_311, PI_2_2, DP_2 (КТМ 16), 

DP_4 (КТМ 16), OS_2 (КТМ 23), PI_2 (КТМ 16), PI_3 (КТМ 1), UW_1 (КТМ 1) към ПоМ.   

 27. С цел опазване на речния интегритет и предотвратяване на фрагментацията на 

популациите на водни организми, при изграждане на миграционни бариери (бентове, баражи, 

прагове), като конструктивен елемент на водовземни съоръжения да се осигурява надлъжната 

свързаност на реките, чрез оборудването на бариерите с рибни проходи, съобразени с 

биологичните особености на засегнатите видове риби (мярката се отнася за действие с код 

DW_5_1 към ПоМ). 

 28. С цел минимизиране на въздействията върху безгръбначни видове (бръмбари), 

предмет на опазване в защитените зони, населяващи микрохабитати по стари и/или отмиращи 

дървета, дънери, при изграждането на водовземни съоръжения и свързването им с 
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водопреносната мрежа на населените места, в участъци с горска дървесна растителност да не 

се допуска премахване на стари дървета (мярката се отнася за действия с кодове DW_5_1 и 

EW_2_1 към ПоМ ). 

 29. С цел минимизиране на въздействията върху водните екосистеми (речни и 

езерни) и водозависимите видове, предмет на опазване в защитените зони, при изпълнение на 

мерки, предвиждащи подобряване на естественото задържане на води, местоположението на 

съоръженията да се съобрази с хидроморфологичните характеристики на прилежащото водно 

тяло (мярката се отнася за действие с код OS_2_6 към ПоМ). 

 30. С цел минимизиране на въздействията върху водозависими и водолюбиви 

видове, предмет на опазване в защитените зони, мероприятията по действие с код HY_2 към 

ПоМ (КТМ 6) да се изпълняват в периода на маловодие. 

 31. С цел предотвратяване на отрицателни въздействия върху популации на видовете 

риби Маришка мряна (Barbus cyclolepis) и балкански щипок (Sabanejewia aurata), предмет на 

опазване в ЗЗ BG0001386 „Яденица”от реализиране на мерки по действие UW_2_1 и на видра 

(Lutra lutra), предмет на опазване в ЗЗ BG0000192 „Река Тунджа 1” и BG0000578 „Река 

Марица“ от реализиране на мерки по действия UW_2_1, UW_2_2 и UW_1_34 към ПоМ, 

строителните работи да се извършват извън размножителния период на видовете. 

 32. С цел предотвратяване смъртност на индивиди от видовете риби маришка мряна 

(Barbus cyclolepis) и обикновен щипок (Cobitis taenia) предмет на опазване в ЗЗ BG0001030 

„Родопи - Западни” при реализирането на мерки по действие DW_5_3 към ПоМ водовземните 

съоръжения на пречиствателната станция да бъдат оборудвани с рибозащитни инсталации. 

 33. С цел предотвратяване на безпокойството по време на размножителния период 

на видовете птици Турилик (Burhinus oedicnemus), Градинска овесарка (Emberiza hortulana), 

Голям маслинов присмехулник (Hippolais olivetorum), Червеногърба сврачка (Lanius collurio), 

Черночела сврачка (Lanius minor), Белочела сврачка (Lanius nubicus), Горска чучулига (Lullula 

arborea), предмет на опазване в ЗЗ BG0002012 „Крумовица”,  Късопръст ястреб (Accipiter 

brevipes), Голям ястреб (Accipiter gentilis), Малък ястреб (Accipiter nisus), Обикновен мишелов 

(Buteo buteo), Белоопашат мишелов (Buteo rufinus), Синявица (Coracias garrulus), Керкенез 

(Falco tinnunculus), Черна каня (Milvus migrans), Обикновена калугерица (Vanellus vanellus), 

Ливаден блатар (Circus pygargus), предмет на опазване в ЗЗ BG0002081 „Марица-Първомай”  

и Ливаден блатар (Circus pygargus), предмет на опазване в ЗЗ BG0002094 „Адата - Тунджа”,  

да не се извършват строителни работи по действия  UW_2_1, UW_1_34 и UW_2_2 към ПоМ 

по време на размножителния период на птиците (март-юни). Дейностите могат да започнат в 

този период единствено ако непосредствено преди това от експерт орнитолог е извършен 

орнитологичен мониторинг, доказващ липсата на гнездене на посочените видове в периметър 

до 200 м от границите на строителната площадка.  

 34. С цел запазване и подобряване на състоянието на природни местообитания при 

рекултивация и/или залесителни дейности да се използват местни растителни видове, типични 

за природни местообитания в неблагоприятно състояние по параметър "площ" в района.  

 Отпадъци 

 35. При реализация на структурните мерки от ПоМ да не се допуска 

нерегламентирано изхвърляне на отпадъци, в т.ч. строителни 

 Население и човешко здраве 

36. Извършването на проучвания  и изграждане на нови водовземни съоръжения за 

осигуряване на алтернативно и/или допълнително водоснабдяване  на райони с трайно 

установени отклонения във водата от водното тяло, предназначено за питейно 

водоснабдяване“ да се изпълни приоритетно. 

37. За населените места, в обхвата на Източнобеломорски район, които са с 

доказано безводие и режимно водоснабдяване през 2023-2024 година (напр. гр. Котел, с. 

Градец, с. Ябланово, Сотиря, Козарево, с. Остра могила, и редица други), да се извърши 
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задълбочен анализ и мерките, касаещи проблемите със засушаването да се изпълнят 

приоритетно в по-кратък срок.  

38. Планираните инвестиционни и технически мерки, който са свързани основно с 

изграждане на ВиК структурата и опазване на количественото състояние на водите, 

използвани за питейно-битово водоснабдяване, да бъдат приложени с приоритет. 

 

ІІ. Мерки за наблюдение и контрол при прилагане на проекта на ПУРБ на ИБР за 

периода 2022-2027 г.: 

1. На всеки две години Басейнова дирекция „Източнобеломорски район” (БДИБР) 

да изготвя доклад по наблюдението и контрола при прилагането на ПУРБ, включително на 

мерките за предотвратяване, намаляване или възможно най-пълно отстраняване на 

предполагаемите неблагоприятни последствия от осъществяването на ПУРБ, който да 

представя в МОСВ не по-късно от 1 юли на всяка трета година. 

2. Наблюдението и контролът на въздействията върху околната среда при 

прилагането на ПУРБ да се извършват въз основа на следните мерки и индикатори: 

Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

ПОВЪРХНОСТНИ И ПОДЗЕМНИ ВОДИ 

1. Изграждане на пречиствателни станции и канализационни мрежи за градски отпадъчни води  

1.1. Изграждане на 

канализационни системи 

(канализационна мрежа и 

ПСОВ) на агломерации с над 

2000 Е.Ж. 

Повлияни водни тела – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

Изградени ПСОВ – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

Е.Ж., обхванати от 

новоизградени ПСОВ – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: 

Общини/ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 

Изградена канализационна 

мрежа - км 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Е.Ж., обхванати от 

изградената канализационна 

мрежа– бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 

1.2. Реконструкция, 

включително модернизация на 

канализационни системи 

(канализационна мрежа и 

ПСОВ) на агломерации с над 

2000 Е.Ж. 

Повлияни водни тела – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

Реконструирани/ 

модернизирани ПСОВ – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества,  

Орган по контрол: 

МРРБ 

Реконструирана 

канализационна мрежа - км 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 

Е.Ж., обхванати от 

реконструирани 

ПСОВ/канализационна мрежа 

– бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 

1.3. Изграждане/ Доизграждане 

на канализационна система за 

населено място с под 2000 Е.Ж. 

Повлияни водни тела – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

МРРБ 

Изградена канализационна 

мрежа -км 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

Е.Ж., обхванати от 

изградената канализационна 

мрежа – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Органи по контрол: 

МРРБ 

Изградени ПСОВ – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

1.4. Контрол на 

количеството и качеството 

на производствените 

отпадъчни води, зауствания 

в канализационните системи 

на населените места 

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

Извършени контролни 

анализи на качеството на 

производствените отпадъчни 

води, зауствани в 

канализационните системи на 

населените места – бр. 

 

 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Орган по контрол: 

МРРБ 

2. Опазване и ефективно използване на повърхностните и подземните води, включително зоните за 

защита на водите 

2.1. Изграждане на 

водопроводна мрежа за 

обществено питейно-битово 

водоснабдяване 

Изградена водопроводна 

мрежа - км 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

Жители, обхванати от 

изградената водопроводна 

мрежа – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

2.2. Реконструкция на 

водопроводна мрежа за 

обществено питейно-битово 

водоснабдяване 

Реконструирана 

водопроводна мрежа – км. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Жители, обхванати от 

реконструирана 

водопроводна мрежа – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол:, 

МРРБ  

2.3. Намаляване загубите на 

вода/отстраняване на аварии в 

общественото водоснабдяване  

Отстранени аварии, свързани 

със загубата на вода – бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

Среден процент на загубите 

на вода - % 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

2.4. Пречистване на водата за 

питейно-битово 

водоснабдяване 

Изградени пречиствателни 

съоръжения за питейни води 

– бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

Реконструирани 

пречиствателни съоръжения 

за питейни води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

2.5. Проучване и изграждане на 

нови водоизточници и 

съоръжения за водовземане, 

вкл. язовири за осигуряване на 

питейно-битово 

водоснабдяване на населението  

Извършени проучвания– бр.  Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

Изградени водовземни 

съоръжения, вкл. язовири-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

МРРБ  

Жители, обхванати от 

изградени нови водовземни 

съоръжения, вкл. язовири–бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Орган по контрол: 

МРРБ  

2.6. Въвеждане и използване на 

водоспестяващи технологии 

Използвано водно количество 

от индустрията - хил. м3/год. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Оператори, 

ВиК, Общини 

Органи по контрол: 

Министерство на 

икономиката (МИ), МРРБ, 

МЗХ, Министерство на 

енергетиката (МЕ) 

Предприятия с модернизация 

за спестяване на вода – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Оператори, 

ВиК дружества, Общини, 

Напоителни системи, 

НЕК ЕАД 

Органи по контрол: МИ, 

МЕ, МРРБ, МЗХ  

 

2.7. Естествено задържане на 

водата, вкл. изграждане на 

съоръжения 

Създадени и възстановени 

влажни зони – площ км² 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Областни управители  

Органи по контрол: 

БДИБР, МОСВ 

Възстановено естествено 

състояние на речните легла, 

вкл. меандри и ръкави - км 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Областни управители  

Органи по контрол: 

БДИБР, МОСВ 

2.8. Опазване на зони, 

предназначени за питейно-

битово водоснабдяване 

Извършени 

категоризации/оценки на 

състоянието – бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини 

Орган по контрол: 

БДИБР 

Извършени проверки по 

спазване забраните и 

ограниченията в санитарно-

охранителните зони 

(съставени констативни 

протоколи) – бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества  

Орган по контрол: 

БДИБР 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Определени санитарно-

охранителните зони – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

ВиК дружества 

Органи по контрол: 

БДИБР 

2.9. Опазване на зони за защита 

на водите за отдих, водни 

спортове и/или за къпане 

Определени зони за 

отдих/водни спортове – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Областни управители 

Органи по контрол: 

БДИБР 

Определени зони за къпане - 

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Областни управители 

Органи по контрол: 

БДИБР, РЗИ 

 

Актуализирани регистри на 

зоните за защита – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

БДИБР  

2.10. Опазване на зони за 

защита на водите, в които 

водите са чувствителни към 

биогенни елементи - 

чувствителни зони 

Намален натиск върху 

повлияните водни тела 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: земеделски 

стопани, оператори, 

общини, ВиК дружества 

Органи по контрол: 

МЗХ и структури, 

БДИБР, РИОСВ 

Актуализирани регистри на 

зоните за защита – бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

РИОСВ 

 

3. Подобряване на управлението на водите, включително научно-изследователска дейност 

3.1. Мониторинг и оценка на 

качеството на повърхностни и 

подземни води, включително 

на зоните за защита на водите 

Разработени методи за анализ 

на приоритетни вещества във 

води, седименти и в биота – 

бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС  

Органи по контрол: 

БДИБР 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Изградени нови пунктове за 

мониторинг: повърхностни и 

подземни води, зони за 

защита на водите – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: НИМХ, 

ИАОС  

Орган по контрол: 

БДИБР 

Възстановени и/или 

рехабилитирани 

съществуващи пунктове за 

мониторинг на повърхностни 

и подземни води, зони за 

защита на водите – бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: НИМХ, 

ИАОС  

Орган по контрол: 

БДИБР 

Приложени програми за 

проучвателен мониторинг – 

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС 

Орган по контрол: 

БДИБР 

3.2. Контрол на условията в 

издадените разрешителни по 

Закона за водите за 

водовземане и/или ползване на 

повърхностни и подземни води 

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР, 

РИОСВ 

Орган по контрол: 

МОСВ 

3.3. Издаване на становища за 

допустимост / съответствие с 

ПУРБ 2022 - 2027 г. 

Издадени становища за 

допустимост на ИП, които са 

предмет на процедура по 

глава шеста от ЗООС и/или 

по чл. 31 от ЗБР – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол:  

РИОСВ, МОСВ 

3.4. Разрешителен режим по 

Закона за водите за 

водовземане и/или ползване на 

повърхностни и подземни 

води, в изпълнение на мерките 

в ПУРБ 2022 - 2027 г. 

Издадени разрешителни–бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Оператори, 

БДИБР 

Органи по контрол: 

БДИБР, МОСВ 

Откази за издаване на 

разрешителни – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ 

Изменени или продължени 

разрешителни – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Прекратени разрешителни–

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ 

Отнети разрешителни-бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ 

3.5. Проучване/ изследване на 

разпространението и 

въздействието на източници на 

натиск/замърсяване на водите, 

вкл. събиране/картиране на 

информация и 

разработване/адаптиране и 

прилагане на математически 

модели 

Проведени проучвания, 

научни разработки, проекти, 

разработени информационни 

системи, математически 

модели – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: МОСВ, 

ИАОС, БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ 

3.6. Разработване/ 

актуализиране на нормативни 

документи, методологии, 

подходи и инструкции в 

областта на опазване, 

използване и управление на 

водите 

Разработени документи/ 

актуализирани документи-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР, 

МОСВ 

Орган по контрол: 

МОСВ 

3.7. Разработване и изпълнение 

на План за управление на 

суши. 

Изготвен план Веднъж на 

2 години 

Отговорен за 

изпълнение: БДИБР, 

МОСВ 

Орган по контрол: 

МОСВ 

4. Намаляване на замърсяването на водите с опасни химични вещества 

4.1. Управление на риска от 

опасни химични вещества 

(ОХВ) 

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) при възникнали 

аварийни ситуации свързани с 

инцидентно замърсяване на 

води от дейности на 

предприятия с ОХВ – бр. 

Годишно  Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ 

Орган по контрол: 

МОСВ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

4.2. Контрол на опасностите от 

големи аварии в предприятия с 

нисък рисков потенциал 

(ПСНРП)/предприятия с висок 

рисков потенциал (ПСВРП) в 

близост до водни обекти. 

Издадени решения по реда на 

глава шеста от ЗООС за 

одобряване на 

местоположението и 

потвърждаване на безопасните 

разстояния на 

ПСНРП/ПСВРП, които засягат 

повърхностни и/или подземни 

води или водни обекти – бр. 

Годишно  Отговорен за 

изпълнение: 

РИОСВ, МОСВ 

 

Орган по контрол: 

МОСВ 

Издадени решения за 

потвърждаване/ отказ от 

потвърждаване на пълнота и 

съответствие на Доклади за 

политики за предотвратяване 

на големи аварии на ПСНРП, 

които засягат повърхностни 

и/или подземни води или 

водни обекти – бр. 

Отговорен за 

изпълнение: 

РИОСВ 

 

Орган по контрол: 

МОСВ 

Издадени решения за 

одобряване/неодобряване на 

Доклади за безопасност на 

ПСВРП, които засягат 

повърхностни и/или подземни 

води или водни обекти – бр. 

Отговорен за 

изпълнение: 

ИАОС 

Органи по контрол: 

МОСВ 

 

Външни аварийни планове на 

ПСВРП, които засягат 

повърхностни и/или подземни 

води или водни обекти – бр. 

Отговорен за 

изпълнение: 

Кметове на общини 

Орган по контрол: 

РИОСВ 

4.3. Изграждане, 

реконструкция или 

модернизация на ПСОВ за 

производствени отпадъчни 

води, зауствани във водни 

обекти 

Изградени ПСОВ за 

производствени отпадъчни 

води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини, 

Оператори  

Орган по контрол: 

МРРБ 

Въведени в експлоатация 

ПСОВ за производствени 

отпадъчни води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини, 

Оператори  

Орган по контрол: 

МРРБ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Реконструирани ПСОВ за 

производствени отпадъчни 

води/ модернизирани ПСОВ 

за производствени отпадъчни 

води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини, 

Оператори  

Орган по контрол: 

МРРБ 

 

 

Преразгледани разрешителни 

за индустриални предприятия 

– бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ВиК 

дружества, Общини, 

Оператори  

Органи по контрол: 

РИОСВ 

 

4.4. Разрешителен режим по 

Закона за опазване на околната 

среда и ЗВ за заустване на 

отпадъчни води във водни 

обекти, в изпълнение на 

мерките в ПУРБ 2022 -2027 г. 

Издадени комплексни 

разрешителни – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС  

Органи по контрол: 

РИОСВ 

Издадени разрешителни по 

ЗВ – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

РИОСВ 

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС, 

БДИБР, РИОСВ 

Органи по контрол: 

РИОСВ 

Съгласувани програми за 

мониторинг по компонент 

„Води“ -бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС, 

БДИБР 

Органи по контрол: 

РИОСВ 

Постъпили протоколи от 

собствен мониторинг-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР, 

ИАОС 

Органи по контрол: 

РИОСВ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

5. ОТПАДЪЦИ 

5. Закриване и рекултивация на нерегламентирани сметища, общински и производствени депа, 

вкл. промишлени зони, които не отговарят на нормативните изисквания  

5.1. Закриване и рекултивация 

на общински депа, които не 

отговарят на нормативните 

изисквания и почистване на 

нерегламентирани сметища 

Почистени нерегламентирани 

сметища – бр. (вкл. 

информация за населено 

място/географски 

координати) 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини 

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Извършени проверки на 

нерегламентирани сметища 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ 

Органи по контрол: 

МОСВ  

Закрити и рекултивирани 

общински депа – бр. (вкл. 

информация за населено 

място/географски 

координати) 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини 

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Съгласувани програми за 

мониторинг на 

рекултивирани общински 

депа по компонент води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ 

Постъпили протоколи от 

собствен мониторинг на 

рекултивирани общински 

депа – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ 

5.2. Закриване и рекултивация 

на производствени депа, които 

не отговарят на нормативните 

изисквания 

Повлияни водни тела-бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ 

Закрити производствени депа 

– бр.(вкл. информация за 

населено място/географски 

координати) 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

оператори на 

разрешителни 

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ 

Органи по контрол: 

МОСВ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Рекултивирани 

производствени депа-бр. (вкл. 

информация за населено 

място/географски 

координати) 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Оператори  

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Съгласувани програми за 

мониторинг по компонент 

води – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ 

Постъпили протоколи от 

собствен мониторинг-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ 

5.3. Ограничаване на 

замърсяването от минали 

дейности 

Разработени програми/ 

изпълнени програми – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини и 

Оператори 

 

Органи по контрол: 

РИОСВ 

Рекултивирани терени (минна 

дейност, кариери, 

промишлени зони, 

хвостохранилища)- бр., площ 

m2 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Оператори  

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Извършени проверки 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ 

Органи по контрол: 

МОСВ  

5.5. Изграждане на регионални 

системи за управление на 

отпадъци (РСУО), вкл. клетки 

на депа към РСУО 

Изградени РСУО, вкл. Клетки 

на депа към РСУО -бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Оператори  

Орган по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  

Обхванати жители - бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

оператори  

Органи по контрол: 

РИОСВ, МОСВ  
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Извършени проверки-бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ 

Орган по контрол: 

МОСВ  

ПОЧВИ 

6. Намаляване на замърсяването на водите от земеделски източници 

6.1. Опазване  зони за защита 

на водите, в които водите са 

чувствителни към биогенни 

елементи - уязвими зони 

Намален натиск върху 

повлияните водни тела 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Земеделски 

стопани, оператори, 

общини, ВиК дружества 

Органи по контрол: 

МЗХ, БАБХ и БДИБР  

Актуализирани регистри на 

зоните за защита-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Органи по контрол: 

МОСВ  

6.2. Обезвреждане на 

забранени, негодни за употреба 

и с изтекъл срок на годност 

пестициди 

Обезвредени пестициди-кг Годишно Отговорен за 

изпълнение: Общини, 

Оператори, земеделски 

производители 

Орган по контрол: 

МОСВ 

Закрити складове за негодни 

за употреба и с изтекъл срок 

на годност пестициди – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: РИОСВ  

Орган по контрол: 

МОСВ  

6.3. Контрол за спазване на 

изискванията за торене и 

съхранение на торове 

Извършени проверки-бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Областни 

дирекции по безопасност 

на храните, съвместно с 

Областни дирекции на 

Държавен фонд 

„Земеделие“ (ДФЗ)  

Орган по контрол: 

Българска агенция по 

безопасност на храните 

(БАБХ), ДФЗ 
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

6.4. Актуализиране и 

прилагане на Програми от 

мерки за ограничаване и 

предотвратяване на 

замърсяване с нитрати от 

земеделски източници в 

нитратно уязвими зони 

Извършени проверки за 

спазване на мерките 

(съставени констативни 

протоколи) – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Областни  

дирекции по безопасност 

на храните, съвместно с 

Областни дирекции на 

ДФЗ 

Орган по контрол: 

БАБХ, ДФЗ 

Изпълнени програми – бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: Областни  

дирекции по безопасност 

на храните, съвместно с 

Областни дирекции на 

ДФЗ  

Орган по контрол: 

БАБХ, ДФЗ 

6.5. Актуализиране и 

прилагане на Правила за добра 

земеделска практика извън 

нитратно уязвими зони 

Актуализирани правила-бр. Годишно Отговорен за 

изпълнение: МЗХ 

Орган по контрол: МЗХ 

Проверки за спазване на 

Правила за добра земеделска 

практика – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Областни 

дирекции по безопасност 

на храните, съвместно с 

Областни дирекции на 

ДФЗ  

Орган по контрол: 

БАБХ, ДФЗ 

Проведени обучения на 

земеделски производители- 

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение:  

МЗХ, ДФЗ 

Орган по контрол: МЗХ 

Обучени земеделски 

производители – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение:  

МЗХ, ДФЗ 

Орган по контрол: МЗХ 

6.6. Намаляване на ерозията на 

водосбора 

Изпълнени проекти за 

ограничаване на ерозионните 

процеси, вкл. залесителни 

мероприятия – бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: 
Собственици или стопани 

на съответната територия  
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

Органи по контрол: 

БДИБР, МОСВ, МЗХ и 

ИАГ  

Проекти за ограничаване на 

ерозионните процеси, вкл. 

залесителни мероприятия – 

бр., площ (км²) 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: 

Собственици или 

стопани на съответната 

територия, общини, 

Областни 

администрации, МРРБ  

Органи по контрол: 

БДИБР, МОСВ и ИАГ 

БИОЛОГИЧНО РАЗНООБРАЗИЕ 

7. Опазване на водозависими местообитания и биологични видове 

7.1. Осигуряване на 

непрекъснатост на водните 

течения и движението на 

рибите 

Изградени съоръжения за 

осигуряване на 

непрекъснатостта на реката – 

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Собственик 

на съоръжението 

Орган по контрол: 

БДИБР  

Реконструирани съоръжения 

за осигуряване на 

непрекъснатостта на реката – 

бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: Собственик 

на съоръжението 

Орган по контрол: 

БДИБР  

Съгласувани програми за 

собствен мониторинг за 

оценка осигуряването на 

непрекъснатост на реката и 

общо хидроморфологично 

въздействие  -бр.  

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ  

7.2. Провеждане на 

мониторинг на инвазивни 

видове  

Проведени проучвания на 

инвазивни видове-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС 

Орган по контрол: 

МОСВ  

Реализирани проекти срещу 

разпространението на 

инвазивни видове-бр. 

 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАОС 

Орган по контрол: 

МОСВ  
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Мярка за наблюдение и 

контрол  
Индикатор/мерна единица 

ПЕРИОД  

(СРОК) 

Отговорен орган за 

изпълнението и орган 

по контрол 

 

 

7.3. Опазване на зони за 

стопанско ценните видове риби 

и други водни организми 

Актуализирани регистри на 

зоните за защита-бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: БДИБР 

Орган по контрол: 

МОСВ  

Извършени проверки по 

заповед, издадена на 

основание чл. 3, ал. 1, т. 1 и т. 

2 от Закона за рибарство и 

аквакултури –бр. 

Годишно Отговорен за 

изпълнение: ИАРА 

Орган по контрол: МЗХ 

 

3. При констатирани неблагоприятни последствия върху околната среда да се 

предложат и предприемат своевременни мерки за възможното им отстраняване. 

Настоящото становище не отменя задълженията на възложителя за изпълнение 

на изискванията на ЗООС и други специални закони и подзаконови нормативни актове 

и не може да служи като основание за отпадане на отговорността съгласно действащата 

нормативна уредба. 

При промяна на възложителя и/или преди изменение на плана възложителят, 

съответно новият възложител трябва да уведоми МОСВ своевременно, съгласно чл. 88, 

ал. 7 от ЗООС. 

На основание чл. 28 от Наредбата за ЕО, възлагам на директорите на РИОСВ – 

Бургас, РИОСВ – Пазарджик, РИОСВ – Пловдив, РИОСВ – Смолян, РИОСВ – София, 

РИОСВ – Стара Загора, РИОСВ – Хасково и БДИБР контрола на поставените условия и 

мерки в рамките на тяхната компетентност.  

На основание чл. 88, ал. 3 от ЗООС, заинтересуваните лица могат да обжалват 

решението пред Върховния административен съд по реда на 

Административнопроцесуалния кодекс в 14-дневен срок от съобщаването му. 

 

 

19.12.2024 г.

X  

ПЕТЪР ДИМИТРОВ

Министър на околната среда и водите

 

 


